
 

 
 

         June 29, 2025 
 

           July 20, 2025 

Rev.  Felipe Gonzalez, Vicar 

December  14, 2025 

Rev.  Carlos Flor, Pastor 

Rev.  Felipe Gonzalez, Vicar 

Catholic Parishes in Jamaica Plain & Roxbury 

Parroquias Católicas en  Jamaica Plain y Roxbury 

 Merry Christmas! ~ ¡Feliz Navidad! 
December 22, 2024 

December 21, 2025 



 

 

 

 

St. Mary of the Angels             Our Lady of Lourdes            St. Thomas Aquinas  
Santa María de los Ángeles                Nuestra Señora de Lourdes              Santo Tomás de Aquino 

     377 Walnut Avenue,                         14 Montebello Rd                                 97 South Street 

      Roxbury, MA 02119                    Jamaica Plain, MA 02130                Jamaica Plain, MA 02130 

 We are planning to take more then 20 
youths of our collaboratives in a pilgrimage to 
Rome to celebrate the Jubilee and give them 
“the best part”: an encounter with Christ! 

WELCOME TO OUR PARISHES IN COLLABORATION 
BIENVENIDOS A NUESTRAS PARROQUIAS EN COLABORACION 

St. Thomas Aquinas 

Sat. Dec. 20     4:00 pm    James Raynes  
Sun. Dec.  21  10:00 am     John & Monica Cunniffe 

    12:30 pm    Por todos los Feligreses 

Mon. Dec. 22   12:00 pm   Dr. Manfred & Julia Ernesti 

Tue. Dec.  23   12:00 pm    Henry Mc Keaney 
Thu. Dec. 25   10:00 am    CHRISTMAS DAY 
                 12:30 pm    DIA DE NAVIDAD 

Fri.  Dec. 26   12:00 pm    Paul Corboy 

Sat. Dec. 27     4:00 pm    Paul Corboy  
Sun. Dec.  28  10:00 am     Margaret and John  
           McLaughlin 
 
       

Our Lady of Lourdes 
Sun. Dec. 21    8:00 am      Por todos los Feligreses 

     10:00 am     For all Parishioners 
   12:30 am     Edilver Acosta 
Friday Dec. 26   7:00 pm      Robert Fulcar 
 

   St. Mary of the Angels 
Sun. Dec. 21     9:00 am     For all Parishioners 
    11:15 am     Miledys Cabral,                   
            Elena Martinez 
              
 

St. Thomas Aquinas 

December 14th: not counted yet. 
Building Maintenance: not counted yet. 

Grand Annual Up to date Collection: 

$28,300.00 

 

Our Lady of Lourdes 
December 14th: not counted yet. 

Building Maintenance: not counted yet. 
 

St. Mary of the Angels    
December 7th: not counted yet. 

December 14th: not counted yet. 
Fuel Assistance: not counted yet. 

 

 

Sunday Collection~Colecta Dominical 

 

Confessions: Saturday from 3:00 to 4:00 P.M. in Saint 
Thomas Aquinas Lower Church (Chapel)  

 
 

Confesiones: Sábados de 3:00 P.M. a 4:00 P.M. en la \ 
Capilla de Santo Tomás de Aquino.  

PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 
 

Para bebés y niños menores de  
6 años 

Mes de Enero 2026 
 

- Clase: Sábado 3 de Enero a la 1:00 pm en           
 la Iglesia de Santo Tomás de Aquino. 
 
- Bautismos en Nuestra Señora de Lourdes:   
  Sábado 10 de Enero  @ 2:00 pm. 
 
- Bautismos en Santo Tomas de Aquino:   
  Sábado 17 de Enero @ 2:00 pm. 
 
- Bautismos en Santa María de los Angeles:   
  Domingo 25 de Enero @ 12:30 pm. 

 
El primer paso es hacer una cita con un sacerdote 

llamando a la rectoría (617-524-0240) 



 

 

 

 

                                          Christmas Mass Schedule 
Horario de Misas de Navidad 

 
 

Christmas Eve Wednesday, Dec. 24 
Nochebuena, Miércoles, 24 de Diciembre 

 

4:00pm: St. Thomas Aquinas – English 

12:00 midnight: St. Thomas Aquino –Bilingual 

          
 

 

Thursday, Dec. 25 Christmas Day 
Día de Navidad—Jueves 25  

 

10:00am: St. Thomas Aquino –English 

10:00am: St. Mary of the Angels-English 

11:00am: Our Lady of Lourdes-Bilingual 

                                                                       Nuestra Señora de Lourdes-Bilingüe 

                                                      11:30am: Sta. María de los Angeles-Español 

                                              12:30pm: Sto. Tomás de Aquino-Español 

 

 
 
 
 
 
 
Each Christmas, we have the opportunity to support our active and retired priests through the 
special collection benefitting the Clergy Health and Retirement Trust which offers preventive 
health and wellness programs, offers one-on-one support and advocacy to priests with health 
concerns, and operates Regina Cleri where senior priests live in community. Please support our 
priests by giving generously to this yearõs Christmas collection. Your generosity is very much 
appreciated. Remember:  

ONLY ONE COLLECTION ON CHRISTMAS DAY ! 
 

 Colecta para el Fondo de Salud y Jubilación del Clero (Colecta del Día de Navidad) 
Cada Navidad, tenemos la oportunidad de apoyar a nuestros sacerdotes JUBILADOS O EN ACTIVO 
con la colecta especial en beneficio del Fondo para Salud y Retiro del Clero, que ofrece progra-
mas preventivos de salud y bienestar, brinda apoyo personalizado y respaldo a los sacerdotes con 
problemas de salud, y opera el Regina Cleri donde los sacerdotes ancianos viven en comunidad. 
Apoyemos a nuestros sacerdotes aportando generosamente en la colecta especial de Navidad 
de este año. Recuerden:  

UNA SOLA COLECTA EL DIA 25! 



 

 
 
 
Christmas Flowers:  
Please help make St. Mary of the Angels 
beautiful for Christmas and honor or remem-
ber a loved one during the Christmas Masses. 
Please use the Christmas flower donation en-
velopes in the back of church and place your 
envelope in the regular collection basket on 
the next 3 Sundays. The deadline for receiving 
your donation, to be remembered in the 
Christmas Masses is Sunday December 21. 
Thank you for your generosity. 
 
Flores de Navidad:  
Por favor, ayude a embellecer Santa María de 
los Ángeles para Navidad y a honrar o re-
cordar a un ser querido durante las misas de 
Navidad. Use los sobres para donaciones de 
flores de Navidad que se encuentran en la 
parte trasera de la iglesia y deposite su sobre 
en la colecta habitual durante los próximos 
Domingos. La fecha límite para recibir su 
donación Domingo 21 de Diciembre. Gracias. 

There will be a sale of fair trade prod-
ucts at Saint Mary of the Angels after 
the masses on December 14 and 21. 
Stock up for the holidays.  Fair 
trade  products make wonderful gifts. 
In a challenging time for farmers in devel-
oping countries, your purchases can help. 
Youôre also helping the social justice mis-
sion of Saint Mary of the Angels. Spread 
the word to neighbors and friends. 
Products include coffee, tea, chocolate bars, cocoa, man-
go, olive oil, and much more. For large orders, contact 
Karen and Dave Hinchen ahead of time. Their email is 
dkhinchen@gmail.com. 

 
Habr§ una venta de productos de comercio justo en 
Santa María de los Ángeles despu®s de las misas del 14 
y 21 de Diciembre. Haga sus compras y regalos para las 
fiestas. Los productos de comercio justo son regalos 
maravillosos. 
En tiempos dif²ciles para los agricultores de pa²ses en 
desarrollo, sus compras pueden ayudarles, y al mismo 
tiempo, usted contribuye a la misi·n de justicia social de 
Santa Mar²a de los Ćngeles. Corre la voz entre tus 
vecinos y amigos. 
Los productos incluyen caf®, t®, barras de chocolate,  
cacao, mango, aceite de oliva y mucho m§s. Para pedidos 
grandes, contacta con Karen y Dave Hinchen con  
anticipaci·n. Su correo electr·nico es:                        
dkhinchen@gmail.com. 

                       NOTICE/ AVISO 

St. Mary of the Angels Food Pantry will be 

closed on Wednesday, December 24,        

Christmas Eve and Wednesday, December 31, 

New Yearôs Eve. 

We will be open on Monday, December 29th,   

12-2pm and will call clients in advance who are 

scheduled to come that day.     

 

La Despensa de Comida de Santa María de 

los Ángeles estar§ cerrada el Mi®rcoles 24 de     

Diciembre, d²a de Nochebuena, y el Mi®rcoles   

31 de Diciembre, d²a de Nochevieja. 

Estaremos abiertos el Lunes 29 de Diciembre de 

12 a 2 p. m. y llamaremos con anticipaci·n a los 

clientes que est®n programados para llegar ese 

d²a. 

 
 
 
 
 
Invitamos a todos los fieles a participar en la celebración 
de las posadas que se llevará a cabo en los días anteriores 
a la Navidad. La Novena comienza el día 17, para los que 
gusten hacer oraciones delante de su pesebre en familia; 
sin embargo, les animamos a participar con nosotros en 
todas posadas que haremos juntos: 

 
Domingo, Dic. 21:  en la Iglesia Santa María 
de los Angeles, a las 7:00pm. 
 

Lunes, Dic. 22: En la Iglesia de Santo Tomás 
de Aquino, a las 7:00pm.   
 

Martes, Dic. 23:  En la Iglesia Nuestra Señora 
de Lourdes a las 7:00 pm 
 
Les recordamos que cuando la posada se cel-
ebra en las parroquias, se espera que traigan 
algo decomida y/o bebida para compartir y 

así poder, al final, comer juntos. 



 

 

A CHRISTMASõ MESSAGE FROM FR. CARLOS - MENSAJE PARA LA NAVIDAD DEL P. CARLOS 

Beloved brothers and sisters, 

Allow me to share with you some thoughts as we arrive to this wonderful time of the year, the Christ-
masõ Season. On Christmas Day the Church whispers each year what the world struggles to hear: òThe 
Word became flesh and dwelt among us.ó God does not save us from afar. He enters our history, our 
wounds, our nights. He is born not in the safety of palaces but in the poverty of a manger, in the fragil-
ity of a child who has no place to lay His head. 

This Christmas finds us shaken. The recent shootings in Providence and Sydney have torn open once 
more the cry of innocent blood. At the same time, one of our own, -a Hispanic brother from St. Mary of 
the Angels-, has been detained by the immigration enforcement, leaving a family suspended in anguish 
and uncertainty. These are not distant headlines; they are the flesh of Christ suffering today. 

The Good News of the Christmas Season is that God enters our darkness. The Child of Bethlehem is al-
ready the Man of the Cross, who takes upon Himself violence, injustice, fear, and transforms them from 
within. Christmas is not an escape from reality; it is Godõs answer to it. 

Do not be afraid. Come and see. Come to our masses on Christmas Day, especially the Midnight Mass at 
St. Thomas Aquinas. Bring your weariness, your anger, your questions, your tears. The Eucharist is the 
place where Christ makes Himself small again, to feed us with His own life and to make us one body, no 
longer strangers, no longer enemies, but brothers and sisters. 

In this Season, let us pray for the victims of violence, for their families, for peace in our city. Let us 
hold close in prayer the family of our detained parishioner, and ask the Lord to protect, console, and 
open paths of justice and mercy. Above all, let us allow Christ to be born in us, so that through us He 
may bring light where there is fear, and hope where there seems to be none. 

Merry Christmas. The light shines in the darkness, and the darkness has not overcome it. 

Queridos hermanos y hermanas, 

Permítanme compartir con ustedes algunas reflexiones al llegar a esta maravillosa época del año, la 
Navidad. El día de Navidad, la Iglesia susurra cada año lo que al mundo le cuesta oír: «El Verbo se hizo 
carne y habitó entre nosotros». Dios no nos salva desde lejos. Entra en nuestra historia, en nuestras 
heridas, en nuestras noches. Nace no en la seguridad de los palacios, sino en la pobreza de un pesebre, 
en la fragilidad de un niño que no tiene dónde reposar la cabeza. 

Esta Navidad nos encuentra conmocionados. Los recientes tiroteos en Providence y Sídney han desper-
tado una vez más el clamor de la sangre inocente. Al mismo tiempo, uno de los nuestros, un hermano 
hispano de Santa María de los Ángeles, ha sido detenido por las autoridades migratorias, dejando a una 
familia sumida en la angustia y la incertidumbre. Estos no son titulares lejanos; son la carne de Cristo 
que sufre hoy. 

La Buena Noticia de la Navidad es que Dios entra en nuestra oscuridad. El Niño de Belén ya es el Hom-
bre de la Cruz, que asume la violencia, la injusticia y el miedo, transformándolos desde dentro. La 
Navidad no es un escape de la realidad; es la respuesta de Dios a ella. 

No tengan miedo. Vengan y vean. Vengan a nuestras misas el día de Navidad, especialmente a la Misa 
de Gallo en Santo Tomás de Aquino. Traigan su cansancio, su ira, sus preguntas, sus lágrimas. La Eu-
caristía es el lugar donde Cristo se hace pequeño de nuevo, para alimentarnos con su propia vida y 
hacernos un solo cuerpo: ya no somos extraños, ya no somos enemigos, sino hermanos y hermanas. 

En este Tiempo, oremos por las víctimas de la violencia, por sus familias, por la paz en nuestra ciudad. 
Acompañemos en oración a la familia de nuestro feligrés detenido y pidamos al Señor que proteja, 
consuele y abra caminos de justicia y misericordia. Sobre todo, dejemos que Cristo nazca en nosotros, 
para que a través de nosotros traiga luz donde hay miedo y esperanza donde parece no haberla. 

Feliz Navidad. La luz brilla en las tinieblas, y las tinieblas no la vencieron.                FR. CARLOS. 



 

 

Confessions - Confesiones  
St. Thomas Aquinas’s Chapel Saturday 3:00pm - 4:00pm 

 

Adoration of the Blessed Sacrament 

St. Mary of the Angels: Tuesdays from 7 PM to 8 PM 

St. Thomas Aquinas: Thursdays from 6 PM to 7PM 

Our Lady of Lourdes: Fridays from 7:30PM to 8:30 PM 
 

Religious Education - Educación Religiosa    

Our Lady of Lourdes: Sunday 11:00 - 12:00 pm 

 St. Thomas Aquinas: Sunday 11:00 - 12:00 pm 

St. Mary of the Angels: Sunday 10:15 - 11:15 am 
 

Please call the Rectory for:  

Llame la Rectoría para: 

¶ Baptism - Bautismo Å   Marriage - Bodas 

¶ Adult Religious Education - RICA 

¶ Care of the Sick - Visitas a los Enfermos  

¶ Confirmation - Confirmación  

Rev. Carlos Flor, Pastor 

Rev. Andrea Povero, Vicar 

Rev. Felipe Gonzalez, Vicar 

Rev. Mr. Rafael Bautista, Permanent Deacon 

Rectory:   97 South Street, Jamaica Plain, MA  
 

Tel: 617-524-0240 
For emergencies call the parish and dial option 1  

Para emergencias, llame a la parroquia y marque el 1. 
 

Fax: 617-524-1840  

e-mail: stthosaq@comcast.net 
 
 

Rose Gilles, Finance & Operations Manager 

Amaryllis Nieto, Administrative Assistant 

 
 

Website: www.catholicjproxbury.com  
 

Parish Office Hours - Horas de oficina  
Monday - Friday:   9:00am—5:00pm  

 at 97 South Street, Jamaica Plain, MA  

 

 

 

 

 

 
 
 

ST. THOMAS AQUINAS PARISH 

Masses Schedule - Horario de las Misas 

Saturday:  4:00pm English 

Evening Mass for the NC Way (call the rectory for 

more information) 

Sunday Masses • Misa los Domingos  

10:00am English  12:30pm Español 

Daily Mass • Misa diaria  

12:00pm Monday, Tuesday, Thursday & 

Friday (English) 

 7:00pm Jueves (Español) 
 

 

 

 

 

 

 

 

OUR LADY OF LOURDES PARISH 

Sunday Masses • Misa los Domingos  

8:00am Español   10:00am English    

12:30pm Español 

Daily Mass • Misa diaria  

7:00pm Viernes (Español)   
 

 

 

 

 

 

 

 

ST. MARY OF THE ANGELS PARISH 

Sunday Masses • Misa los Domingos  

9:00am English     11:15am Español 
 

Food Pantry-Despensa de Comida 617-833-1898 
 

St. Mary of the Angels  
      Mission Statement  

Saint Mary of the Angels is a multicultural and multilingual Catholic community of 
believers in Jesus Christ and His message. We strive to live our faith in joyful 

worship, providing spiritual nourishment, a welcoming and inclusive environment 
and sense of family in all our activities, and committing ourselves to promote 

justice in our neighborhood and the broader world. 
 

 

La Parroquia Santa María de los Ángeles es una comunidad Católica multicultu-
ral y multilingüe de creyentes en Jesucristo y su mensaje. Nosotros procuramos 
vivir nuestra fe en alegre adoración, proveyendo alimento espiritual, un ambien-
te agradable e inclusivo y un sentido de  familia en todas nuestras actividades, y 
comprometiéndonos a promover justicia en nuestra  vecindad y el mundo más 

amplio. 


